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Die PARFORCE PL Mini bietet eine bemerkenswerte maximale 
Lichtleistung von 1900 lm und eine Leuchtweite von 211 Metern bei 
kompakter Größe. Sie verfügt über eine einfache Benutzeroberfläche, 
über die sich der ECO-Modus und der Turbo-Modus leicht aktivieren 
lassen. Ausgestattet mit einem 18350 1100 mAh-Akku bietet die 
Taschenlampe eine maximale Betriebsdauer von 57 Stunden und 
unterstützt außerdem das Laden über USB-C. Die Mini ist eine 
leistungsstarke Taschenlampe für den Outdoor-Bereich, taktische 
Einsätze, Sicherheitszwecke oder auch den allgemeinen Gebrauch.

PARFORCE PL Mini vanta una straordinaria potenza massima di 1900 
lm e una portata di 211 metri in dimensioni compatte. È dotata di 
un'interfaccia utente semplice che consente di accedere facilmente 
alla modalità ECO e alla modalità turbo. Dotata di una batteria 18350 
da 1100 mAh, la torcia ha un'autonomia massima di 57 ore e supporta 
anche la ricarica USB-C. Mini è una potente torcia per uso outdoor, 
tattico, di sicurezza o anche per uso generico.

La PARFORCE PL Mini offre une puissance maximale remarquable de 
1900 lumens et une portée de 211 mètres dans un format compact. 
Elle dispose d'une interface utilisateur simple qui permet de passer 
facilement en mode ECO et en mode turbo. Équipée d'une batterie 
18350 de 1100 mAh, elle offre une autonomie maximale de 57 heures 
et prend en charge la recharge USB-C. La Mini est une lampe puissante 
pour une utilisation en extérieur, tactique, de sécurité ou même 
générale.

PARFORCE PL Mini cuenta con una notable potencia máxima de 1900 
lm y un alcance de 211 metros en un tamaño compacto. Tiene una 
interfaz de usuario sencilla que permite acceder fácilmente al modo 
ECO y al modo turbo. Equipada con una batería 18350 de 1100 mAh, la 
linterna tiene una autonomía máxima de 57 horas y también admite 
carga USB-C. Mini es una potente linterna para uso en exteriores, 
táctico, de seguridad o incluso para uso general.

Spezifikation

Specifiche

Spécifications

Especificación

³Bitte leuchten Sie nicht direkt in die Augen. Dies kann 
vorübergehende Blindheit und/oder bleibende Schäden an den 
Augen verursachen.

³Decken Sie den Lampenkopf nicht ab, wenn die Taschenlampe 
eingeschaltet ist, und legen Sie den Lampenkopf nicht auf den 
Boden. Die Wärmeabgabe des Lichts kann die Taschenlampe selbst 
beschädigen oder sogar andere Gegenstände in Brand setzen.

³Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

³Aktivieren Sie den Turbomodus nicht wiederholt bei hoher 
Temperatur, um zu verhindern, dass das Gehäuse der 
Taschenlampe überhitzt und die Hand des Benutzers verletzt.

³Si prega di non puntare la luce direttamente negli occhi. Questo 
può causare cecità temporanea e/o danni permanenti agli occhi.

³Non coprire la testa della lampada quando la torcia è accesa e non 
appoggiare la testa della lampada sul pavimento. La dispersione di 
calore della luce può danneggiare la torcia stessa o addirittura 
incendiare altri oggetti.

³Tenere fuori dalla portata dei bambini

³Non attivare ripetutamente la modalità turbo ad alta temperatura 
per evitare che il corpo della torcia si surriscaldi e ferisca la mano 
dell'utente.

³Veuillez ne pas pointer la lumière directement dans les yeux. Cela 
peut causer une cécité temporaire et/ou des dommages 
permanents aux yeux.

³Ne couvrez pas la tête de la lampe lorsque la lampe de poche est 
allumée et ne posez pas la tête de la lampe sur le sol. La dissipation 
de chaleur de la lumière peut endommager la lampe de poche elle-
même ou même enflammer d'autres objets.

³Tenir hors de la portée des enfants.

³Ne pas activer à plusieurs reprises le mode turbo à haute 
température pour éviter que le corps de la lampe de poche ne 
surchauffe et ne blesse la main de l'utilisateur.

³No ilumine directamente a los ojos. Esto puede causar ceguera 
temporal y/o daños permanentes en los ojos.

³No cubra la cabeza de la lámpara cuando la linterna esté encendida 
y no coloque la cabeza de la lámpara en el suelo. La emisión de calor 
de la luz puede dañar la linterna misma o incluso incendiar otros 
objetos.

³Mantenga fuera del alcance de los niños.

³No active el modo turbo repetidamente a alta temperatura para 
evitar que la carcasa de la linterna se sobrecaliente y cause lesiones 
en la mano del usuario.

Gefahrenhinweise

Avvertenze di pericolo

Avertissements de danger

Advertencias de peligro

Im Lieferumfang enthalten

Contenuto della confezione

Contenu de l'emballage

Contenido del paquete

1x Lithium Batterie 
18350 1100mAh

1x Batteria al litio 
18350 1100mAh

1 x Batterie au lithium 
18350 1100mAh

1 x Batería de litio 
18350 1100mAh

18350

18350

18350

18350

1*
PL Mini
PARFORCE  

1*
PL Mini
PARFORCE  

1*
PL Mini
PARFORCE  

1*
PL Mini
PARFORCE  

1*USB-C 
Ladekabel

1x Cavo di ricarica USB C

1 x Câble de recharge USB C

1 x Cable de carga USB C

1x  Trageband

1x Laccetto

1 x Lanière

1 x Correa de transporte

2x Dichtungs O Ringe

2x Anelli di tenuta O

2 x Joints toriques

2 x Anillos de sellado O

1x Gebrauchsanweisung

1x Manuale d'uso

1 x Mode d'emploi

1*Benutzerhandbuch

Produktübersicht

Panoramica del prodotto

Vue d'ensemble du produit

Resumen del producto

Vor dem ersten Gebrauch entfernen Sie bitte die Isolierfolie der 

Batterie in der der Taschenlampe. Und wenn die Batterie gewechselt 

werden muss, stellen Sie sicher, dass die die positive Polarität der 

Batterie in Richtung des Kopfes der Taschenlampe 

Taschenlampenkopfes zeigt (die Seite der LED).

Prima del primo utilizzo, rimuovere la pellicola isolante della batteria 

nella torcia. la torcia. Se la batteria deve essere sostituita, assicurarsi 

che il lato con polarità polarità positiva della batteria sia rivolta verso 

la direzione della testa della torcia (il lato del LED). testa della torcia 

(il lato del LED).

Avant la première utilisation, veuillez retirer le film isolant de la pile 

dans la lampe de poche. la lampe de poche. Si la pile doit être 

remplacée, assurez-vous que la polarité positive de la pile est 

orientée dans la direction de la lampe. que la polarité positive de la 

pile soit orientée vers la tête de la lampe de poche (côté de la LED). de 

la lampe de poche (côté de la LED).

Antes del primer uso, retire la película aislante de la pila de la 

linterna. la linterna. Y si es necesario cambiar la pila, asegúrese de 

que el polaridad positiva de la pila esté orientada hacia el cabezal de 

la (el lado del LED).

Einbau der Batterie

Installazione della batteria

Installation de la pile

Instalación de la pila

FL 1 STANDARD

FL 1 STANDARD

FL 1 STANDARD

FL 1 STANDARD

Turbo

Turbo

Turbo

Turbo

Laufzeit

Tempo di 
funzionamento

Durée de 
fonctionnement

Autonomía

Strahlintensität

Intensidad 
del haz

wasserdicht

Impermeabile

Étanche

Resistente 
al agua

1,5m

1,5m

1,5m

1,5m

IP68 (2 Meter tauchfähig)

IP68 (sommergibile per 2 metri)

IP68 (submersible à 2 mètres)

IP68 (2 metros sumergible)

Leistung

Potenza

Sortie

Salida

1900LM

1900LM

1900LM

1900LM

1.5H

1.5H

1.5H

1.5H

11,175cd

11,175cd

11,175cd

11,175cd

211m

211m

211m

211m

LED

LED

LED

LED

Luminus SST40*1

Luminus SST40*1

Luminus SST40*1

Luminus SST40*1

LED

LED

LED

LED

Strahlabstand

Distancia 
del haz

Aufpralldistanz

Distancia de 
impacto

Batteriequelle

Source de 
batterie

Fuente de 
batería

18350*1

18350*1

18350*1

18350*1

Abmessungen

Dimensioni

Dimension

Dimensión

88 (Länge) + 25,4 (Kopf) * 25,4 (Rohr) mm

88 (lunghezza) + 25,4 (testa) * 25,4 (tubo) mm

88 (Longueur) + 25,4 (Tête) * 25,4 (Tube) mm

88 (Longitud) + 25,4 (Cabeza) * 25,4 (Tubo) mm

Nettogewicht

Peso netto

Poids net

Peso neto

91g (inkl. 1 Stk. 18350er Batterie)

91g (inclusa batteria 1pc 18350)

91g (incl. 1pc 18350 battery)

91g (incl. 1pc 18350 batería)

TIR-Objektiv

Lente TIR

Lentille TIR

Lente TIR

Linse

Lente

Lentille

Lente

Luft- und Raumfahrt 606 Aluminium-Legierung

Lega di alluminio aerospaziale 606

Alliage d'aluminium aérospatial 606

Aleación de aluminio 606 aeroespacial

Material

Materiale

Matériau

Material

Ladezeit

Tempo 
di ricarica

Temps de 
charge

Tiempo 
de carga

2H

2H

2H

2H

Hoch

Alto 

Haut 

Alto 

Mittel

medio 

moyen 

Medio 

Niederig

Basso 

Bas

Bajo 

Strobe 

Strobo 

Strobe 

Estroboscópico 

SOS

SOS

SOS

SOS

400LM

400LM

400LM

400LM

100LM

100LM

100LM

100LM

10LM

10LM

10LM

10LM

1900LM

1900LM

1900LM

1900LM

400LM

400LM

400LM

400LM

2H

2H

2H

2H

8H

8H

8H

8H

57H

57H

57H

57H

2,500cd

2,500cd

2,500cd

2,500cd

750cd

750cd

750cd

750cd

100cd

100cd

100cd

100cd

100m

100m

100m

100m

55m

55m

55m

55m

20m

20m

20m

20m

Eco

Eco 

Eco

Eco

800LM

800LM

800LM

800LM

1.7H

1.7H

1.7H

1.7H

5,000cd

5,000cd

5,000cd

5,000cd

141m

141m

141m

141m

Bedienungsanleitung    

Istruzioni per l'uso        

Mode d'emploi        

Instrucciones de uso        

EIN/AUS/Blinklicht

³Kann nur über die Taste am Ende ein- und ausgeschaltet werden.

³Drücken Sie die Taste am Ende leicht, um das Licht kurzzeitig 
einzuschalten (Speichermodus); lassen Sie die Taste los, um das 
Licht auszuschalten.

³Drücken Sie die Taste am Ende, um das Licht einzuschalten 
(Speichermodus); drücken Sie die Taste erneut, um das Licht 
auszuschalten. 

³Im ausgeschalteten Zustand, die Taste zweimal kurz anklicken, um 

das Blinklicht kurzzeitig einzuschalten; lassen Sie die Taste los, um 
das Licht auszuschalten.

³Im ausgeschalteten Zustand schnell drücken und gedrückt 
halten,Stroboskop blinkt dauerhaft, erneut drücken um das Licht 
auszuschalten.

Helligkeit ändern   

³Im eingeschalteten Zustand die Seitentaste drücken, um den 
Modus zu wechseln. Der Modus wechselt zwischen Niedrig, Mittel, 
Hoch und Turbo.

Stroboskop & SOS 

³Im eingeschalteten Zustand die Seitentaste zweimal drücken, um 
den Strobe-Modus aufzurufen, erneut zweimal drücken, um den 
SOS-Modus aufzurufen; einmal drücken, um zum Zustand vor dem 
Stroboskop-Modus zurückzukehren.

ECO

³Halten Sie die Seitentaste gedrückt und drücken Sie dann die 
Endknopf, um den ECO-Modus zu aktivieren.

Turbo

³Im eingeschalteten Zustand halten Sie die Seitentaste 0,5 
Sekunden lang gedrückt, um den Turbo-Modus zu aktivieren. Nach 
Loslassen der Taste kehrt die Taschenlampe zum vorherigen Modus 
zurück.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO/Strobe posteriore

³Può essere acceso/spento solo tramite il pulsante posteriore.

³Premere leggermente il pulsante posteriore per accenderlo 
momentaneamente (modalità memoria); rilasciare per spegnerlo.

³Premere il pulsante posteriore per accenderlo (modalità memoria); 
premere nuovamente per spegnerlo. 

³Quando è spento, premere rapidamente due volte per attivare lo 
strobo momentaneo; rilasciare per spegnerlo.

³Quando è spento, premere rapidamente e tenere premuto, strobo; 
tenere premuto, spento.

Modifica della luminosità        

³Quando è acceso, cliccare sul pulsante laterale per cambiare 
modalità. La modalità passerà da Bassa, Media, Alta a Turbo.

Stroboscopio e SOS

³Quando è acceso, cliccare due volte sul pulsante laterale per 
entrare in modalità Strobo, cliccare di nuovo due volte per entrare 
in modalità SOS; cliccare una volta per tornare alla modalità 
precedente allo strobo.

ECO

³Tenere premuto il pulsante laterale e quindi premere il pulsante 
posteriore, la torcia entrerà in modalità ECO.

Turbo

³Quando la torcia è accesa, premere a lungo il pulsante laterale per 
0,5 secondi, entrerà in modalità Turbo; tornerà alla modalità 
precedente quando verrà rilasciato.

MARCHE/ARRÊT/Stroboscope

³Ne peut être activé/désactivé qu'à l'aide du bouton arrière.

³Appuyez légèrement sur le bouton arrière pour l'activer 
momentanément (mode mémoire) ; relâchez-le pour le désactiver.

³Appuyez sur le bouton arrière pour l'activer (mode mémoire) ; 
appuyez à nouveau pour le désactiver. 

³À l'état désactivé, appuyez rapidement deux fois sur le bouton pour 
activer le stroboscope momentanément ; relâchez-le pour le 
désactiver.

³À l'état OFF, appuyez rapidement et appuyez, stroboscope; 
appuyez, éteint.

Modifier la luminosité        

³À l'état ON, cliquez sur le bouton latéral pour changer de mode. Le 
mode passera de Low, Med, High à Turbo.

Stroboscope/SOS

³À l'état ON, double-cliquez sur le bouton latéral pour passer en 
mode stroboscope, double-cliquez à nouveau pour passer en mode 
SOS ; un clic pour revenir à l'état avant le stroboscope.

ECO

³Maintenez le bouton latéral enfoncé, puis appuyez sur le bouton 
arrière pour que la lampe passe en mode ECO.

Turbo

³Lorsque la lampe est allumée, appuyez longuement sur le bouton 
latéral pendant 0,5 seconde pour passer en mode Turbo ; elle 
reviendra au mode précédent lorsque vous relâcherez le bouton.

ENCENDIDO/APAGADO/Estroboscópico

³Solo se puede encender o apagar con el botón trasero.

³Pulse ligeramente el botón trasero para encenderlo 
momentáneamente (modo memoria); suéltelo para apagarlo.

³Pulse el botón trasero para encenderlo (modo memoria); púlselo 
de nuevo para apagarlo. 

³En estado apagado, pulse dos veces rápidamente para encender la 
luz estroboscópica momentáneamente; suéltelo para apagarla.

³En estado OFF, pulse rápidamente y mantenga pulsado, luz 
estroboscópica; mantenga pulsado, se apagará.

Cambiar el brillo        

³En estado ON, pulse el botón lateral para cambiar de modo. El 
modo pasará de bajo, medio, alto a turbo.

Estroboscópica/SOS

³En estado ON, pulse dos veces el botón lateral para entrar en el 
modo luz estroboscópica, pulse dos veces más para entrar en SOS; 
pulse una vez para volver al estado anterior a la luz estroboscópica.

ECO

³Mantenga pulsado el botón lateral y luego pulse el botón trasero, la 
linterna entrará en el modo ECO.

Turbo

³En estado ON, mantenga pulsado el botón lateral durante 0,5 
segundos, entrará en el modo Turbo; volverá al modo anterior 
cuando lo suelte.

Isolierfolie
Entfernen Sie die Isolierfolie

Pellicola isolante
Rimuovere la pellicola isolante

Film isolant

Retirer le film isolant

Película aislante
Retire la película aislante

Dévisser

Desenrosque

User manual

PL Mini

PARFORCE

and a throw of 211 meters in a compact size. It has simple user 

interface which could be easy to enter the ECO mode and turbo mode. 

Equipped with 18350 1100mAh, giving the flashlight a max running 

time of 57 hours and it also support USB-C charging. PARFORCE PL 

Mini is a mighty flashlight for outdoor, tactical, security or even 

general use.

 PL Mini boasts a remarkable maximum output of 1900lm 

Specification

³ DO NOT shine light directly into eyes. This may cause temporary 
blindness and/or cause permanent damage to the eyes.

³DO NOT cover the light head when the flashlight is on or place the 
light head on the ground. The heat dispersion of the light may 
cause damage to the flashlight itself or even result in burning other 
objects.

³Keep out of reach of children.

³DO NOT activate the high mode constantly to prevent the flashlight 
body from overheating and hurting the user’s hand. 

Danger and Warning

Inside the box 

1*18350 1100mAh 
Lithium Battery

18350

1*  
PL Mini
PARFORCE 1*USB-C 

charging cable

1*Lanyard 2*Extra O-rings 1*User manual

Product Overview

Before the first use, please remove the insulating film of battery 
from the tail cap. 
And if the battery needs to be changed, make sure the positive 
polarity side of the battery faces toward the direction of the 
flashlight head (the side of the LED).

Battery Installation

FL 1 STANDARD Turbo

Runtime

Beam 
Intensity

Waterproof

1.5m

IP68

Output 1900LM

1.5H

11,175cd

211m

LED Luminus SST40*1LED

Beam 
Distance

Impact 
Distance

Battery 
Source

1* 18350 Lithium battery

Dimension 88(Length) *25.4(Head)*25.4(Tube)mm

Net Weight 65g(Battery excluded)

TIR LensLens

Aerospace 6061 Aluminum AlloyMaterial

Charging 
Time

About 2hrs(Type-C charging)

High Medium Low Strobe SOS

400LM 100LM 10LM 1900LM 400LM

2H 8H 57H

2,500cd 750cd 100cd

100m 55m 20m

ECO

800LM

1.7H

5,000cd

141m

Operating Instructions

ON/OFF/Tail Strobe

³Can only be turned ON/OFF by the tail button.

³Slightly press the tail button, momentary on (memory mode); 
release, turn OFF.

³Press down the tail button, turn ON (memory mode); press down 
again, turn OFF.

³At the OFF state, quickly light press twice, momentary Strobe; 
release, turn OFF.

³At the OFF state, quickly press and press down, Strobe; press down, 
tun OFF.

Change mode

³At the ON state, click the side button to change modes. The mode 
will circle from Low, Med, High to Turbo.

Strobe/SOS

³At the ON state, double click the side button to enter the Strobe 
mode, double click again to enter SOS; one click to return the state 
before strobe.

³ECO mode

³Keep pressing the side button and then press down the tail button, 
the flashlight will enter the ECO mode.

Turbo mode

³At the ON state, long press the side button for 0.5 seconds, it will 
enter the Turbo mode; it will back to the previous mode when 
release.

Insulating film
Remove the insulating film

Unscrew

Power Indicator

When turning the flashlight on the built-in indicator on the side 

switch will indicate the remaining power level for 5 seconds. 

Power indicator will display one of the following:

Green:  100%-70%

Orange:  70%-30%

Red:  30%-5%

Red Flash: 5%-1%, (Alert flash to indicate very low power level).

*Note: Only can charge rechargeable 18350 lithium battery.   PL Mini 

can not work when charging.

Aufladen

Red: 
Busy charging

Green: 
Charging is complete

Orange: 
Check that the battery 

is correctly seated or 

faulty battery

PL Mini Support Type-C 5V/1A

It takes about 2hrs to be fully-charged

Batteriestandsanzeige

Indicatore di alimentazione

Indicateur d'alimentation

Indicación de energía

Wenn die Taschenlampe eingeschaltet wird, überwacht die LED-

Anzeige im Seitenschalter automatisch den Batteriestand für 5 

Sekunden.

Die Stromanzeige zeigt eine der folgenden Farben an:

Grün: 100%–70%

Orange: 70%–30 %

Rot: 30%–5%

Rotes Blinken: 5%–1% (Die rote LED blinkt weiterhin, um darauf 

hinzuweisen, dass der Strom bald aufgebraucht ist.)

Quando la torcia è accesa, l'indicatore LED nell'interruttore laterale 

monitorerà automaticamente l'alimentazione per 5 secondi.

L'indicatore di alimentazione visualizzerà una delle seguenti 

indicazioni:      

Verde: 100%-70%      

Arancione: 70%-30%      

Rosso: 30%-5%      

Rosso lampeggiante: 5%-1% (Il LED rosso continuerà a lampeggiare 

per ricordare che l'alimentazione sta per esaurirsi).

Lorsque la lampe torche est allumée, l'indicateur LED situé sur 

l'interrupteur latéral contrôle automatiquement l'alimentation 

pendant 5 secondes. 

L'indicateur d'alimentation affiche l'un des messages suivants :     

Vert : 100%-70%     

Orange : 70%-30%     

Rouge : 30%-5%     

Rouge clignotant : 5%-1% (La LED rouge clignote pour vous avertir que 

l'alimentation est bientôt épuisée.)  

Cuando se enciende la linterna, el indicador LED del interruptor 

lateral supervisará automáticamente la energía durante 5 segundos. 

El indicador de energía mostrará uno de los siguientes estados:     

Verde: 100%-70%     

Naranja: 70%-30%     

Rojo: 30%-5%     

Rojo intermitente: 5%-1% (El LED rojo seguirá parpadeando para 

recordar que la energía se está agotando).

Hinweis:  Es können nur wiederaufladbare 18350-Lithium-Akkus 

aufgeladen werden. 

PL Mini kann während des Ladevorgangs nicht verwendet werden.

*Nota: è possibile ricaricare solo batterie ricaricabili al litio 18350. 

PL Mini non funziona durante la ricarica.

Remarque: ne peut charger que des batteries lithium rechargeables 

18350. 

Le PL Mini ne fonctionne pas pendant la charge.

*Nota: Solo se pueden cargar baterías recargables de litio 18350. 

PL Mini no funciona durante la carga.

Laden

Ricarica

Recharge

Carga

Rot:
Ladevorgang läuft

Rosso:
ricarica in corso

Rouge :
en cours de charge

Rojo: 
Cargando.

Grün:
Ladevorgang abgeschlossen

Verde: 
ricarica completata

Vert :
charge terminée

Verde:
Carga completada.

Orange: 
Überprüfen Sie, ob der 

Akku richtig eingesetzt 

ist oder ob er defekt ist.

Arancione: 
verificare che la batteria sia 

inserita correttamente o che 

non sia difettosa

Orange : 
vérifiez que la batterie est 

correctement insérée ou 

qu'elle n'est pas défectueuse

Naranja:
Compruebe que la batería esté 

correctamente colocada o que 

no sea defectuosa.

PL MINI unterstützt Typ C 5V/1A

Die vollständige Aufladung dauert etwa 2 Stunden.

l PL MINI supporta la ricarica a 5V/1A. Ci vogliono circa 

2 ore per ricaricare completamente la batteria.

Le PL MINI prend en charge une charge de 5V/1A.

Il faut environ 2 heures pour une charge complète.

El PL MINI admite una carga de 5V/1A. 

Tarda aproximadamente 2 horas en cargarse 

por completo.

Usage and Maintenance

Verwendung und Wartung

Uso y mantenimiento

³

³

³

Please fully charge the battery before initial use.

To maintain the waterproof rating, please lubricate the O-ring with 
silicone safe lubricant and replace broken O-rings as soon as 
possible.

If the light will not be used for a long period or when transported, 
please unscrew the tail cap and remove the battery to break the 
circuit.

³

³

³

Bitte laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.

Um die Wasserdichtigkeit zu gewährleisten, schmieren Sie den O-
Ring bitte mit einem silikongerechten Schmiermittel und ersetzen 
Sie defekte O-Ringe so schnell wie möglich.

Wenn die Lampe längere Zeit nicht benutzt wird oder transportiert 
wird, schrauben Sie bitte die Endkappe ab und entfernen Sie den 
Akku, um den Stromkreis zu unterbrechen.

³

³

³

Cargue completamente la batería antes de utilizarla por primera 
vez.

Para mantener la clasificación de resistencia al agua, lubrique la 
junta tórica con lubricante de silicona seguro y sustituya las juntas 
tóricas rotas lo antes posible.

Si no va a utilizar la linterna durante un periodo prolongado o 
cuando la transporte, desatornille la tapa trasera y retire la batería 
para interrumpir el circuito.

Warranty

Garantie

Garantía

³

PARFORCE

³

PARFORCE

The product is provided with a 5-year warranty. Any non-artificial 
damage, please contact the  after-sales department.

The warranty does not cover normal wear and tear, modifications, 
misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper 
maintenance or repairs by anyone other than an authorized 
retailer or  itself.

³

³

Das Produkt wird mit einer 2-jährigen Garantie geliefert. Bei nicht 
künstlich verursachten Schäden wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst.

Die Garantie deckt keine normale Abnutzung, Modifikationen, 
Missbrauch, Zerfall, Fahrlässigkeit, Unfälle, unsachgemäße 
Wartung oder Reparaturen durch andere Personen als einen 
autorisierten Händler oder das Unternehmen selbst ab.

³

³

El producto tiene una garantía de 2 años. Cualquier daño no 
provocado artificialmente, póngase en contacto con el 
departamento de posventa.

La garantía no cubre el desgaste normal, las modificaciones, el uso 
indebido, las desintegraciones, la negligencia, los accidentes, el 
mantenimiento inadecuado o las reparaciones realizadas por 
cualquier persona que no sea un distribuidor autorizado o la 
propia empresa.

Beyond Warranty

Über die Garantie hinaus

Fuera de garantía

Free warranty DO NOT cover any damage or failure caused by:

Normal wear up

Damages caused by disassembling, modifying the flashlight

Damages caused by rough operation or misuse

Improper maintenance or repairs by anyone other than an 
authorized retailer or  itself

³

³

³

³

PARFORCE

Die kostenlose Garantie deckt KEINE Schäden oder Ausfälle ab, die 
verursacht wurden durch:

Normalen Verschleiß

Schäden durch Zerlegen oder Modifizieren der Taschenlampe

Schäden durch unsachgemäße Handhabung oder Missbrauch

Unsachgemäße Wartung oder Reparaturen durch andere Personen 
als einenautorisierten Händler oder das Unternehmen selbst

³

³

³

³

Utilisation et entretien

³

³

³

Veuillez charger complètement la batterie avant la première 
utilisation.

Pour maintenir l'étanchéité, veuillez lubrifier le joint torique avec 

un lubrifiant à base de silicone et remplacer les joints toriques 
endommagés dès que possible.

Si la lampe n'est pas utilisée pendant une longue période ou lors du 
transport, veuillez dévisser le capuchon arrière et retirer la 
batterie pour couper le circuit.

Garantie

³

³

Le produit est couvert par une garantie de 2 ans. Pour tout 
dommage non artificiel, veuillez contacter le service après-vente.

La garantie ne couvre pas l'usure normale, les modifications,les 
mauvaises utilisations, les désintégrations, les négligences, les 
accidents, lesentretiens ou réparations inappropriés effectués par 
toute personne autre qu'un revendeur agrééou la société elle-
même.﻿

Au-delà de la garantie

La garantie gratuite NE couvre PAS les dommages ou défaillances 
causés par :

L'usure normale

Les dommages causés par le démontage ou la modification de la 
lampe torche

Les dommages causés par une utilisation brutale ou abusive

Un entretien ou des réparations incorrects effectués par une 
personne autre qu'unrevendeur agréé ou le fabricant lui-même﻿

³

³

³

³

Uso e manutenzione

³

³

³

Caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.

Per mantenere l'impermeabilità, lubrificare l'O-ring 
conlubrificante sicuro al silicone e sostituire gli O-ring rotti il 
primapossibile.

Se la torcia non viene utilizzata per un lungo periodo o durante il 
trasporto,svitare il tappo posteriore e rimuovere la batteria per 
interrompere ilcircuito.﻿

Garanzia

³

³

Il prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni. Per qualsiasi danno 
non causato dall'uomo, contattare il servizio post-vendita.

La garanzia non copre la normale usura, le modifiche,l'uso 
improprio, la disintegrazione, la negligenza, gli incidenti, la 
manutenzione impropria o le riparazioni effettuate da chiunque 
non sia un rivenditore autorizzato o dalla stessa azienda.﻿

Oltre la garanzia

La garanzia gratuita NON copre alcun danno o guasto causato da:

Normale usura

Danni causati dallo smontaggio o dalla modifica della torcia

Danni causati da un uso improprio o da un utilizzo scorretto

Manutenzione o riparazioni improprie da parte di chiunque non sia 
unrivenditore autorizzato o l'azienda stessa﻿

³

³

³

³

La garantía gratuita NO cubre ningún daño o fallo causado por:

Desgaste normal.

Daños causados por el desmontaje o la modificación de la linterna.

Daños causados por un manejo brusco o un uso indebido.

Mantenimiento o reparaciones inadecuadas realizadas por 
cualquier persona que no sea un distribuidor autorizado o la 
propia empresa.

³

³

³

³
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Note in accordance with the Battery Act 
and disposal instructions

Nota de conformidad con la Ley de 
baterías y las instrucciones de eliminación

If batteries or accumulators contain mercury (Hg), cadmium (Cd) or 
lead (Pb) you will find the respective chemical symbol below the 
symbol of the crossed-out waste garbage can:

Pb: Battery contains more than 0.004% lead by mass

Cd: Battery contains more than 0.002 percent cadmium by mass

Hg: Battery contains more than 0.0005% mercury by mass

³

³

³

Si las pilas o acumuladores contienen mercurio (Hg), cadmio (Cd) o 
plomo (Pb), encontrará el símbolo químico correspondiente debajo 
del símbolo del cubo de basura tachado:

Pb: La pila contiene más de un 0,004% de plomo en masa

Cd: La batería contiene más de un 0,002% de cadmio en masa

Hg: La pila contiene más de un 0,0005% de mercurio en masa

³

³

³

³

³

³

³

³

³

³

³

You are legally obliged to return old batteries and accumulators 
after use. You can do this free of charge at points of sale or at 
another collection point in your area.  

Returns to sales outlets are limited to the usual quantities for end 
users. You can obtain the addresses of suitable collection points 
from your city or local authority. 

Batteries may contain harmful substances that can damage the 
environment and your health if they are not stored or disposed of 
properly.  

The separate collection and recycling of old batteries and 
accumulators should help to avoid these negative effects on the 
environment and human health and return valuable raw materials 
such as iron, zinc, manganese or nickel to the materials cycle.  

Special care must be taken when handling batteries containing 
lithium due to the particular risks involved. 

Please avoid the generation of waste from old batteries as far as 
possible, e.g. by preferring batteries with a longer service life or 
rechargeable batteries.  

Please avoid littering public spaces by not carelessly leaving 
batteries or electrical and electronic equipment containing 
batteries lying around. 

Please check the possibilities of reusing a battery instead of 
disposing of it, for example by reconditioning or repairing the 
battery.  ﻿

³

³

³

³

³

³

³

³

La ley obliga a devolver las pilas y acumuladores usados después de 
su uso. Puede hacerlo gratuitamente en los puntos de venta o en 
otro punto de recogida de su zona.  

Las devoluciones en los puntos de venta están limitadas a las 
cantidades habituales para los usuarios finales. Puede obtener las 
direcciones de los puntos de recogida adecuados en su ciudad o 
ayuntamiento. 

Las pilas pueden contener sustancias nocivas que pueden dañar el 
medio ambiente y su salud si no se almacenan o eliminan 
correctamente.  

La recogida selectiva y el reciclado de pilas y acumuladores usados 
deberían ayudar a evitar estos efectos negativos sobre el medio 
ambiente y la salud humana, y devolver valiosas materias primas 
como el hierro, el zinc, el manganeso o el níquel al ciclo de 
materiales.  

Debe tenerse especial cuidado al manipular pilas que contengan 
litio debido a los riesgos particulares que entrañan. 

Por favor, evite en la medida de lo posible la generación de 
residuos de pilas usadas, por ejemplo, prefiriendo pilas con una 
vida útil más larga o pilas recargables.  

Evite ensuciar los espacios públicos, no tirando por descuido pilas 
o aparatos eléctricos y electrónicos que contengan pilas. 

Compruebe las posibilidades de reutilizar una pila en lugar de 
desecharla, por ejemplo, reacondicionándola o reparándola. ﻿
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By affixing the CE marking to its products, the distributor 
declares that all legal requirements for these products are 
fulfilled. Before affixing the CE marking on the product, a 
conformity assessment and the issuing of an EU 
Declaration of Conformity are required ﻿

Al colocar el marcado CE en sus productos, el distribuidor 
declara que se cumplen todos los requisitos legales para 
estos productos. Antes de colocar el marcado CE en el 
producto, se requiere una evaluación de conformidad y la 
emisión de una Declaración de Conformidad de la UE.

Disposal of electrical and electronic 
appliances

Eliminación de aparatos eléctricos y 
electrónicos

The symbol of the “crossed-out dustbin” means that you 
are legally obliged to dispose of these appliances 
separately from unsorted municipal waste. Disposal via 
household waste, such as the residual waste garbage can 
or the yellow garbage can, is prohibited. Avoid incorrect 
disposal by disposing of waste correctly at special 
collection and return points. Waste prevention measures 
always take precedence over waste management 
measures. Waste prevention measures for electrical and 
electronic appliances include, in particular, extending 
their service life by repairing defective appliances and 
selling functional used appliances instead of sending 
them for disposal.

El símbolo del «cubo de basura tachado» significa que 
usted está legalmente obligado a eliminar estos aparatos 
por separado de los residuos urbanos sin clasificar. La 
eliminación a través de la basura doméstica, como el cubo 
de basura residual o el cubo de basura amarillo, está 
prohibida. Evite la eliminación incorrecta eliminando los 
residuos correctamente en los puntos especiales de 
recogida y devolución. Las medidas de prevención de 
residuos siempre tienen prioridad sobre las medidas de 
gestión de residuos. Las medidas de prevención de 
residuos para aparatos eléctricos y electrónicos incluyen, 
en particular, la prolongación de su vida útil mediante la 
reparación de aparatos defectuosos y la venta de 
aparatos usados funcionales en lugar de enviarlos para su 
eliminación.

Options for returning old appliances

Opciones de devolución de aparatos antiguos

³Owners of old appliances can return them free of charge within the 
framework of the options set up and available by public waste disposal 
authorities for the return or collection of old appliances. In addition, 
under certain conditions, it is also possible to return them to distributors.

³The return by the distributor must be free of charge when a new appliance 
of the same type is purchased (1:1 return). In addition, old appliances can 
be returned to the distributor free of charge if the external dimensions do 
not exceed 25 centimeters and the return is limited to three old appliances 
per appliance type (0:1 take-back).

³Retail: Distributors with a sales area for electrical and electronic 
equipment of at least 400 square meters are obliged to take back waste 
electrical equipment. In addition, food retailers with a total sales area of 
at least 800 square meters and who also sell electrical and electronic 
equipment several times per calendar year or on a permanent basis and 
make it available on the market are obliged to take it back.

³Distance selling market: Distributors who sell their products using means 
of distance communication are obliged to take back old appliances if the 
storage and dispatch area for electrical and electronic appliances is at 
least 400 m².

Frank & Wild GmbH
Am Reissbach 1
DE-97228 Rottendorf
Germany
mail@frankundwild.de

Hinweis nach dem Batteriegesetz und 
Entsorgungshinweise

Wenn Batterien oder Akkumulatoren Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) 
oder Blei (Pb) enthalten finden Sie das entsprechende chemische 
Symbol unter dem Symbol des durchgestrichenen Abfalleimers:

Pb: Batterie enthält mehr als 0,004% Blei nach Masse

Cd: Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium

Hg: Batterie enthält mehr als 0,0005 Massenprozent Quecksilber 

³

³

³

³

³

³

³

³

³

³

³

Sie sind gesetzlich verpflichtet, Altbatterien und -akkumulatoren 
nach Gebrauch zurückzugeben. 

Dies können Sie unentgeltlich in Verkaufsstellen oder bei einer 
anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun.  Die Rückgabe an 
Verkaufsstellen ist auf die für Endverbraucher üblichen Mengen 
beschränkt. Die Adressen geeigneter Sammelstellen erhalten Sie 
bei Ihrer Stadt- oder Gemeindeverwaltung. 

Batterien können Schadstoffe enthalten, die die Umwelt und Ihre 
Gesundheit schädigen können, wenn sie nicht ordnungsgemäß 
gelagert oder entsorgt werden.  

Die getrennte Sammlung und das Recycling von Altbatterien und -
akkumulatoren soll dazu beitragen, diese negativen Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden und 
wertvolle Rohstoffe wie Eisen, Zink, Mangan oder Nickel in den 
Stoffkreislauf zurückzuführen.  

Beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien ist aufgrund der 
besonderen Risiken besondere Vorsicht geboten. 

Vermeiden Sie das Entstehen von Abfällen aus Altbatterien so weit 
wie möglich, z.B. durch die Bevorzugung von Batterien mit längerer 
Lebensdauer oder von wiederaufladbaren Batterien.  

Vermeiden Sie die Verschmutzung öffentlicher Räume, indem Sie 
Batterien oder elektrische und elektronische Geräte, die Batterien 
enthalten, nicht achtlos herumliegen lassen. 

Prüfen Sie, ob es möglich ist, eine Batterie wiederzuverwenden, 
anstatt sie zu entsorgen, z. B. durch Rekonditionierung oder 
Reparatur der Batterie. ﻿
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Mit der CE-Kennzeichnung auf seinen Produkten erklärt 
der Inverkehrbringer, dass alle rechtlichen Anforderungen 
für diese Produkte erfüllt werden. Vor Anbringung der   
CE-Kennzeichnung auf dem Produkt ist eine 
Konformitätsbewertung und die Ausstellung einer
EU-Konformitätserklärung erforderlich ﻿

Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten

Das Symbol der „durchgestrichenen Mülltonne“ 
bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese 
Geräte getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu 
entsorgen. Die Entsorgung über den Hausmüll, z. B. über 
die Restmülltonne oder die gelbe Tonne, ist verboten. 
Vermeiden Sie Fehlwürfe, indem Sie die Abfälle an 
speziellen Sammel- und Rückgabestellen korrekt 
entsorgen. Maßnahmen zur Abfallvermeidung haben 
immer Vorrang vor Maßnahmen der Abfallwirtschaft. Zu 
den Maßnahmen der Abfallvermeidung bei Elektro- und 
Elektronikgeräten gehören insbesondere die 
Verlängerung der Nutzungsdauer durch Reparatur 
defekter Geräte und der Verkauf funktionsfähiger 
Altgeräte, anstatt sie der Entsorgung zuzuführen.

Möglichkeiten zur Rückgabe von Altgeräten

³Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der von den öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträgern eingerichteten und zur Verfügung 
stehenden Möglichkeiten zur Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
kostenlos zurückgeben. Darüber hinaus besteht unter bestimmten 
Voraussetzungen auch die Möglichkeit der Rückgabe an Vertreiber.

³Die Rückgabe durch den Vertreiber muss kostenlos sein, wenn ein neues 
Gerät des gleichen Typs gekauft wird (1:1-Rückgabe). Darüber hinaus 
können Altgeräte kostenlos an den Händler zurückgegeben werden, wenn 
die Außenmaße 25 Zentimeter nicht überschreiten und die Rückgabe auf 
drei Altgeräte pro Gerätetyp begrenzt ist (0:1-Rücknahme).

³Einzelhandel: Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sind zur Rücknahme 
von Elektroaltgeräten verpflichtet. Darüber hinaus ist der 
Lebensmitteleinzelhandel mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 Quadratmetern, der auch Elektro- und Elektronikgeräte 
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft verkauft und auf dem Markt 
bereitstellt, zur Rücknahme verpflichtet.

³Fernabsatzmarkt: Händler, die ihre Produkte mit Hilfe von 
Fernkommunikationsmitteln verkaufen, sind zur Rücknahme von 
Altgeräten verpflichtet, wenn die Lager- und Versandfläche für Elektro- 
und Elektronikgeräte mindestens 400 m² beträgt.

Frank & Wild GmbH
Am Reissbach 1
DE-97228 Rottendorf
Germany
mail@frankundwild.de

Informazioni in conformità alla legge sulle 
batterie e istruzioni per lo smaltimento

Se le pile o gli accumulatori contengono mercurio (Hg), cadmio (Cd) o 
piombo (Pb) troverete il simbolo chimico corrispondente sotto il ﻿del 
contenitore dei rifiuti barrato:

Pb: La batteria contiene più dello 0,004% di piombo in massa. 

Cd: La batteria contiene più dello 0,002% di cadmio in massa 

Hg: la batteria contiene più dello 0,0005% di mercurio in massa. ﻿

³

³

³

³

³

³

³

³

³

³

³

Siete obbligati per legge a restituire le pile e gli accumulatori usati 
dopo l'uso. Potete farlo gratuitamente presso i punti vendita o in 
un altro punto di raccolta nelle vostre vicinanze. 

La restituzione delle pile presso i punti vendita è limitata alle 
quantità usuali per i consumatori finali. Gli indirizzi dei centri di 
raccolta adatti possono essere richiesti alle autorità locali.

Le pile possono contenere sostanze nocive che possono 
danneggiare l'ambiente e la salute se non vengono conservate o 
smaltite correttamente. 

La raccolta differenziata e il riciclaggio delle pile e degli 
accumulatori usati dovrebbero contribuire a prevenire questi 
effetti negativi sull'ambiente e sulla salute umana e a reinserire 
nel ciclo dei materiali materie prime preziose come il ferro, lo 
zinco, il manganese o il nickel. 

È necessario prestare particolare attenzione alla manipolazione 
delle pile contenenti litio, a causa dei rischi specifici che comporta.

Evitare il più possibile la produzione di rifiuti da batterie usate, ad 
esempio privilegiando le batterie a lunga durata o quelle 
ricaricabili. 

Evitare di sporcare gli spazi pubblici evitando di lasciare in giro 
batterie o dispositivi elettrici ed elettronici contenenti batterie.

Verificare se è possibile riutilizzare una batteria invece di smaltirla, 
ad esempio ricondizionandola o riparandola.﻿
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Apponendo la marcatura CE sui propri prodotti, il 
distributore dichiara che tutti i requisiti di legge per questi 
prodotti sono soddisfatti. Prima di apporre il marchio il 
marchio CE sul prodotto, è necessaria una valutazione di 
conformità e il rilascio di una dichiarazione di conformità 
UE.﻿

Smaltimento di apparecchi elettrici ed 
elettronici

Il simbolo della “pattumiera barrata” significa che siete 
obbligati per legge a smaltire questi dispositivi 
separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati. È vietato 
smaltirli insieme ai rifiuti domestici, ad esempio 
attraverso il bidone dei rifiuti residui o il bidone giallo. Per 
evitare uno smaltimento scorretto, smaltire 
correttamente i rifiuti presso gli appositi punti di raccolta 
e restituzione. Le misure di prevenzione dei rifiuti hanno 
sempre la precedenza sulle misure di gestione dei rifiuti. 
Le misure di prevenzione dei rifiuti per gli apparecchi 
elettrici ed elettronici includono, in particolare, il 
prolungamento della vita utile attraverso la riparazione 
degli apparecchi difettosi e la vendita di quelli vecchi e 
funzionanti anziché il loro smaltimento.

Opzioni per la restituzione di vecchi elettrodomestici

³I proprietari di vecchi apparecchi possono restituirli gratuitamente 
nell'ambito delle strutture predisposte e disponibili dalle autorità 
pubbliche di smaltimento dei rifiuti per la restituzione o la raccolta di 
vecchi apparecchi. Inoltre, a determinate condizioni, è possibile restituirli 
anche ai distributori.

³La restituzione da parte del distributore deve essere gratuita se viene 
acquistato un nuovo apparecchio dello stesso tipo (restituzione 1:1). 
Inoltre, i vecchi apparecchi possono essere restituiti gratuitamente al 
distributore se le dimensioni esterne non superano i 25 centimetri e la 
restituzione è limitata a tre vecchi apparecchi per tipo di apparecchio 
(restituzione 0:1).

³Vendita al dettaglio: i rivenditori con una superficie di vendita di 
apparecchi elettrici ed elettronici di almeno 400 metri quadrati sono 
obbligati a ritirare i vecchi apparecchi elettrici. Inoltre, i rivenditori di 
generi alimentari con una superficie di vendita totale di almeno 800 metri 
quadrati che vendono anche apparecchiature elettriche ed elettroniche 
più volte nell'anno solare o in modo permanente e le mettono a 
disposizione sul mercato sono obbligati a ritirarle.

³Mercato delle vendite a distanza: i rivenditori che vendono i loro prodotti 
tramite comunicazione a distanza sono obbligati a ritirare i rifiuti se l'area 
di stoccaggio e spedizione delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche è di almeno 400 metri quadrati. ﻿

Frank & Wild GmbH
Am Reissbach 1
DE-97228 Rottendorf
Germany
mail@frankundwild.de

Informations conformément à la loi sur les 
piles et les instructions d'élimination

Si des piles ou des accumulateurs contiennent du mercure (Hg), du 
cadmium (Cd) ou du plomb (Pb) vous trouverez le symbole chimique 
correspondant sous le symbole de la poubelle barrée : 

Pb : La batterie contient plus de 0,004% de plomb en masse. 

Cd : La pile contient plus de 0,002% de cadmium en masse. 

Hg : La pile contient plus de 0,0005% de mercure en masse. 

³

³

³

³

³

³

³

³

³

³

Le retour aux points de vente est limité aux quantités habituelles 
pour les consommateurs finaux. Vous obtiendrez les adresses des 
points de collecte appropriés auprès de l'administration de votre 
ville ou de votre commune.

Les piles peuvent contenir des substances nocives qui peuvent 
nuire à l'environnement et à votre santé si elles ne sont pas 
stockées ou éliminées correctement. 

La collecte séparée et le recyclage des piles et accumulateurs 
usagés doivent contribuer à éviter ces effets négatifs sur 
l'environnement et la santé humaine et à réintroduire des 
matières premières précieuses telles que le fer, le zinc, le 
manganèse ou le nickel dans le cycle des matériaux. 

Une prudence particulière est de mise lors de la manipulation de 
piles contenant du lithium en raison des risques particuliers 
qu'elles présentent.

Évitez autant que possible de produire des déchets à partir de piles 
usagées, par exemple en privilégiant les piles à plus longue durée 
de vie ou les piles rechargeables. ﻿

Évitez de polluer les lieux publics en ne laissant pas traîner 
négligemment des piles ou des appareils électriques et 
électroniques contenant des piles. 

Vérifiez s'il est possible de réutiliser une pile plutôt que de la jeter, 
par exemple en la reconditionnant ou en la réparant. ﻿
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En apposant le marquage CE sur ses produits, le 
responsable de la mise en circulation déclare que que 
toutes les exigences légales relatives à ces produits sont 
remplies. Avant d'apposer le produit du marquage CE sur 
le produit, une évaluation de la conformité et 
l'établissement d'une déclaration de conformité UE sont 
nécessaires ﻿

Élimination des appareils électriques et 
électroniques

Le symbole de la « poubelle barrée » signifie que vous 
êtes légalement tenu d'éliminer ces appareils 
séparément des déchets municipaux non triés. Il est 
interdit de les jeter avec les ordures ménagères, par 
exemple dans la poubelle pour déchets résiduels ou dans 
la poubelle jaune. Évitez les erreurs de tri en éliminant 
correctement les déchets dans des points de collecte et 
de retour spécifiques. Les mesures de prévention des 
déchets ont toujours la priorité sur les mesures de gestion 
des déchets. Les mesures de prévention des déchets 
concernant les équipements électriques et électroniques 
comprennent notamment la prolongation de la durée 
d'utilisation par la réparation des appareils défectueux et 
la vente des appareils usagés en état de fonctionnement 
au lieu de les envoyer à la décharge.

Possibilités de retour des appareils usagés

³Les propriétaires d'appareils usagés peuvent les retourner gratuitement 
dans le cadre des possibilités de retour ou de collecte mises en place et 
disponibles par les organismes de gestion des déchets publics. De plus, il 
est également possible de les retourner aux distributeurs sous certaines 
conditions. Le retour par le distributeur doit être gratuit lors de l'achat 
d'un nouvel appareil du même type (retour 1:1). En outre, les appareils 
usagés peuvent être retournés gratuitement au détaillant si leurs 
dimensions extérieures ne dépassent pas 25 centimètres et si le retour est 
limité à trois appareils usagés par type d'appareil (retour 0:1).

³Commerce de détail : Les distributeurs disposant d'une surface de vente 
pour appareils électriques et électroniques d'au moins 400 mètres carrés 
sont tenus de reprendre les appareils électriques usagés. De plus, le 
commerce de détail alimentaire avec une surface de vente totale d'au 
moins 800 mètres carrés, qui vend également des appareils électriques et 
électroniques plusieurs fois par an ou de manière permanente, est tenu de 
les reprendre.

³Marché de la vente à distance : Les commerçants qui vendent leurs 
produits à l'aide de moyens de communication à distance sont tenus de 
reprendre les appareils usagés si la surface de stockage et d'expédition 
pour appareils électriques et électroniques est d'au moins 400 m².﻿

³Los propietarios de aparatos viejos pueden devolverlos gratuitamente en 
el marco de las opciones establecidas y disponibles por las autoridades 
públicas de eliminación de residuos para la devolución o recogida de 
aparatos viejos. Además, en determinadas condiciones, también es 
posible devolverlos a los distribuidores.

³La devolución por parte del distribuidor debe ser gratuita cuando se 
adquiere un aparato nuevo del mismo tipo (devolución 1:1). Además, los 
aparatos viejos pueden devolverse gratuitamente al distribuidor si sus 
dimensiones exteriores no superan los 25 centímetros y la devolución se 
limita a tres aparatos viejos por tipo de aparato (devolución 0:1).

³Minoristas: Los distribuidores con una superficie de venta de aparatos 
eléctricos y electrónicos de al menos 400 metros cuadrados están 
obligados a recuperar los residuos de aparatos eléctricos. Además, los 
minoristas de alimentación con una superficie total de venta de al menos 
800 metros cuadrados y que también vendan aparatos eléctricos y 
electrónicos varias veces al año o de forma permanente y los pongan a 
disposición del mercado están obligados a recuperarlos.

³Mercado de venta a distancia: Los distribuidores que venden sus 
productos utilizando medios de comunicación a distancia están obligados 
a retirar los aparatos viejos si la superficie de almacenamiento y 
expedición de aparatos eléctricos y electrónicos es de al menos 400 m².

Warranty Card

 Garantiekarte

Tarjeta de garantía

Product Model No.:

Serial No.:

Date of Purchase:

Dealer Signature / Stamp:

Produktmodellnummer:

Seriennummer:

Kaufdatum:

N.º de modelo del producto:

N.º de serie:

Fecha de compra:

Firma/sello del distribuidor:

Thank you for choosing .

The flashlight is covered by a 2-year warranty from the date 

of purchase.

Please ask the dealer/distributor fulfill the date of purchase 

and sign/stamp the warranty card after purchase.

Contact the dealer/distributor of flashlight first if help 

needed.

Notice: The warranty covers manufacturer defects solelyand 

becomes invalid if the flashlight is subjected to work byan 

unauthorized party.

Vielen Dank, dass Sie sich für entschieden haben.

Die Taschenlampe unterliegt einer 2-jährigen Garantie ab 

Kaufdatum.

Bitte bitten Sie den Händler/Vertriebspartner, das 

Kaufdatum einzutragenund die Garantiekarte nach dem 

Kauf zu unterschreiben/abzustempeln.

Wenden Sie sich bei Bedarf zunächst an den 

Händler/Vertreiber der Taschenlampe.

Hinweis: Die Garantie deckt ausschließlich 

Herstellungsfehler abund erlischt, wenn die Taschenlampe 

von einer nicht autorisierten Person repariert wird.﻿

Gracias por elegir .

La linterna está cubierta por una garantía de 2 años a partir 

de la fecha de compra.

Solicite al distribuidor que indique la fecha de compra y 

firme/selle la tarjeta de garantía después de la compra.

Póngase en contacto primero con el distribuidor/vendedor 

de la linterna sinecesita ayuda.

Aviso: La garantía cubre únicamente los defectos de 

fabricación y quedará invalidada si la linterna es reparada 

por una persona no autorizada.﻿

Scheda di garanzia 

Modello del prodotto n.:

Numero di serie:

Data di acquisto:

Firma/timbro del rivenditore:

Grazie per aver scelto .

La torcia è coperta da una garanzia di 2 anni a partire dalla 

data di acquisto.

Si prega di chiedere al rivenditore/distributore di indicare la 

data di acquisto e di firmare/timbro la scheda di garanzia 

dopo l'acquisto.

Contattare prima il rivenditore/distributore della torcia se è 

necessaria assistenza.

Avviso: la garanzia copre esclusivamente i difetti di 

fabbricazione e decade se la torcia viene sottoposta a 

interventi da parte di soggetti non autorizzati. ﻿

Carte de garantie

Numéro de modèle du produit :

Numéro de série :

Date d'achat :

Signature/cachet du revendeur :

Merci d'avoir choisi .

La lampe torche est couverte par une garantie de 2 ans à 

compter de la date d'achat.

Veuillez demander au revendeur/distributeur d'indiquer la 

date d'achatet de signer/tamponner la carte de garantie 

après l'achat.

Contactez d'abord le revendeur/distributeur de la lampe 

torche si vous avez besoin d'aide.

Remarque : la garantie couvre uniquement les défauts de 

fabrication et devient caduque si la lampe torche est 

réparée par une partie non autorisée.﻿

Unterschrift/
Stempel des Händlers:

Intensità del 
fascio

Distanza del 
fascio

Fonte della 
batteria

Distanza 
d'impatto

Intensité du 
faisceau

Distance du 
faisceau

Distance 
d'impact

Losschrauben

Svitare
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